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B9-0235/2022

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τη συνέχεια στα συμπεράσματα της 
Διάσκεψης για το μέλλον της Ευρώπης
(2022/2648(RSP))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη τον εσωτερικό κανονισμό της Διάσκεψης, όπως εγκρίθηκε από την 
εκτελεστική επιτροπή και δημοσιεύτηκε στην πολύγλωσση ψηφιακή πλατφόρμα της 
Διάσκεψης για το μέλλον της Ευρώπης,

– έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα των εννέα θεματικών ομάδων εργασίας της 
Διάσκεψης για το μέλλον της Ευρώπης,

– έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα των εννέα θεματικών ομάδων εργασίας της 
Διάσκεψης για το μέλλον της Ευρώπης, όπως εγκρίθηκαν στις 30 Απριλίου 2022 από 
την πλειοψηφία στην Ολομέλεια της Διάσκεψης,

– έχοντας υπόψη την έκθεση δραστηριοτήτων της πολύγλωσσης ψηφιακής πλατφόρμας 
της Διάσκεψης για το μέλλον της Ευρώπης, η οποία δημοσιεύτηκε τον Φεβρουάριο του 
2022,

– έχοντας υπόψη τις εισηγήσεις ανά κράτος μέλος στην πολύγλωσση ψηφιακή 
πλατφόρμα της Διάσκεψης για το μέλλον της Ευρώπης, που δημοσιεύτηκαν τον 
Φεβρουάριο του 2022,

– έχοντας υπόψη τις εκθέσεις των εθνικών ομάδων πολιτών και των εκδηλώσεων σε 
εθνικό επίπεδο, όπως δημοσιεύτηκαν στην πολύγλωσση ψηφιακή πλατφόρμα της 
Διάσκεψης για το μέλλον της Ευρώπης,

– έχοντας υπόψη την έκθεση με τις ιδέες των νέων για τη Διάσκεψη για το μέλλον της 
Ευρώπης, η οποία δημοσιεύτηκε ως αποτέλεσμα της Ευρωπαϊκής Εκδήλωσης 
Νεολαίας, της 8ης και 9ης Οκτωβρίου 2021,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της ομάδας Ευρωπαίων πολιτών 1 με τίτλο «Ισχυρότερη 
οικονομία, κοινωνική δικαιοσύνη και θέσεις εργασίας/Παιδεία, πολιτισμός, νεολαία και 
αθλητισμός/Ψηφιακός μετασχηματισμός»,

– έχοντας υπόψη τις συστάσεις της ομάδας Ευρωπαίων πολιτών 2 με τίτλο «Ευρωπαϊκή 
δημοκρατία/Αξίες και δικαιώματα, κράτος δικαίου, ασφάλεια»,

– έχοντας υπόψη τις συστάσεις της ομάδας Ευρωπαίων πολιτών 3 με τίτλο «Κλιματική 
αλλαγή, περιβάλλον/Υγεία»,

– έχοντας υπόψη τις συστάσεις της ομάδας Ευρωπαίων πολιτών 4 με τίτλο «Η ΕΕ στον 
κόσμο/Μετανάστευση»,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 132 παράγραφος 2 του Κανονισμού του,
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Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Διάσκεψη για το μέλλον της Ευρώπης απέτυχε εξαρχής να 
προσφέρει μια πραγματική ευκαιρία για την έναρξη ειλικρινούς διαλόγου με τους 
πολίτες στο τέλος μιας δεκαετίας που σηματοδοτήθηκε από πολυάριθμες κρίσεις (κρίση 
του ευρώ, μεταναστευτική κρίση, Brexit και πανδημία COVID-19) και η οποία γνώρισε 
σταθερή αύξηση του σκεπτικισμού έναντι της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η οποία δεν είναι 
σε θέση να ανταποκριθεί στις προκλήσεις αυτής της ιστορικής εποχής και στις 
πραγματικές ανάγκες της κοινωνίας·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η εισβολή της Ρωσικής Ομοσπονδίας στην Ουκρανία 
σημειώθηκε κατά την τελική περίοδο της Διάσκεψης για το μέλλον της Ευρώπης·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Διάσκεψη για το μέλλον της Ευρώπης ήταν ιδέα του 
Προέδρου της Γαλλικής Δημοκρατίας, Emmanuel Macron, και τώρα ολοκληρώνεται 
κατά τη διάρκεια της γαλλικής Προεδρίας του Συμβουλίου· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
χρονοδιάγραμμα της Διάσκεψης μειώθηκε σκόπιμα από δύο έτη σε ένα, με αποτέλεσμα 
η οργάνωση να είναι χαοτική·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Διάσκεψη συμμετείχαν πολίτες, βουλευτές του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, Ευρωπαίοι Επίτροποι, αντιπρόσωποι του Συμβουλίου, 
μέλη των εθνικών κοινοβουλίων, εκπρόσωποι των κοινωνικών εταίρων και της 
οργανωμένης κοινωνίας των πολιτών, όπως και μέλη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και 
Κοινωνικής Επιτροπής και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής των Περιφερειών·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η διαδικασία επιλογής των πολιτών που συμμετείχαν στη 
Διάσκεψη για το μέλλον της Ευρώπης στερείτο διαφάνειας· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
επιλογή των πολιτών, η οποία χαρακτηρίστηκε από το λεγόμενο σφάλμα αυτοεπιλογής, 
δεν διασφάλισε πλήρως την πολυμορφία των οραμάτων για την Ευρωπαϊκή Ένωση· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι δεν έχει δημοσιευτεί ποτέ κατάλογος των συμμετεχόντων, 
προκειμένου να καταστεί γνωστή η ταυτότητά τους·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, για την πλήρη κατανόηση και αντιμετώπιση των ελλείψεων 
του εγχειρήματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς και για την ανταπόκριση στις 
πραγματικές ανάγκες της κοινωνίας και την ετοιμότητα για τις μελλοντικές προκλήσεις, 
μεταξύ άλλων υπό το πρίσμα σημερινών και παλαιότερων γεγονότων, θα ήταν 
θεμελιώδους σημασίας να ακουστούν οι πολίτες που παρουσιάζουν μια κριτική άποψη·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Διάσκεψη προσέλκυσε ελάχιστα την προσοχή των εθνικών 
μέσων ενημέρωσης, με αποτέλεσμα η διοργάνωσή της να παραμείνει άγνωστη στον 
πολύ κόσμο·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι το ποσοστό των πολιτών που συμμετείχαν συγκριτικά με το 
σύνολο του ευρωπαϊκού πληθυσμού ήταν απειροελάχιστο και ανήλθε μόλις στο 
0,00001 %·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στην πολύγλωσση ψηφιακή πλατφόρμα, σύμφωνα με την 
έκθεση δραστηριοτήτων της εταιρείας Kantar, του Μαρτίου του 2022, καταγράφηκε 
συνολικά ένας περιορισμένος αριθμός 43 734 εισηγήσεων και 16 274 ιδεών·
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Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι το κόστος (οι πηγές και το ποσό της χρηματοδότησης που 
απαιτήθηκε για τη Διάσκεψη) δεν έχει ακόμη δημοσιοποιηθεί, παρά τα αρκετά 
αιτήματα μελών της αντιπροσωπείας του Κοινοβουλίου στη Διάσκεψη προς την 
εκτελεστική επιτροπή και τις κοινοβουλευτικές ερωτήσεις προς την Επιτροπή και το 
Συμβούλιο σύμφωνα με το άρθρο 138·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο εσωτερικός κανονισμός συμφωνήθηκε μόνο σε γενικές 
γραμμές από την εκτελεστική επιτροπή· λαμβάνοντας υπόψη ότι, κατά συνέπεια, οι 
διαδικασίες που έπρεπε να ακολουθηθούν στις ομάδες εργασίας της Διάσκεψης για το 
μέλλον της Ευρώπης βασίστηκαν ευρέως στη διακριτική ευχέρεια των προέδρων ή σε 
λύσεις που εφαρμόστηκαν από την εκτελεστική επιτροπή, συχνά σε πολύ προχωρημένο 
στάδιο, και χωρίς καμία διαφάνεια ή προηγούμενη συμφωνία με τους συμμετέχοντες 
στη Διάσκεψη·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η επιλογή των εμπειρογνωμόνων που κατηύθυναν το έργο των 
ομάδων Ευρωπαίων πολιτών πραγματοποιήθηκε αποκλειστικά από την εκτελεστική 
επιτροπή· λαμβάνοντας υπόψη ότι η διαδικασία αυτή χαρακτηρίστηκε επίσης από 
πλήρη έλλειψη διαφάνειας· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με δημόσια διαθέσιμα 
στοιχεία, πολλοί από αυτούς τους εμπειρογνώμονες έλαβαν ή εξακολουθούν να 
λαμβάνουν χρηματοδότηση από την ΕΕ·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η τελική έκθεση της Διάσκεψης για το μέλλον της Ευρώπης 
καταρτίστηκε βάσει ανεπίσημου εγγράφου το οποίο εκπόνησαν οι ομάδες εργασίας της 
Διάσκεψης, με βάση τις συστάσεις που ελήφθησαν από τις ομάδες Ευρωπαίων πολιτών 
και τις εθνικές ομάδες πολιτών, καθώς και ένα μικρό μέρος των συστάσεων που 
συγκεντρώθηκαν στην πολύγλωσση ψηφιακή πλατφόρμα·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, κατά τη διαδικασία κατάρτισης του ανεπίσημου εγγράφου 
βάσει των συστάσεων που ελήφθησαν από τους πολίτες, συμπεριλήφθηκαν επίσης 
προτάσεις από τις άλλες συνιστώσες της Διάσκεψης, ιδίως από βουλευτές του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι πολλές από τις προτάσεις περιλαμβάνονταν συχνά σε 
κοινοβουλευτικά ψηφίσματα, όπως, μεταξύ άλλων, η προτεινόμενη κατάργηση του 
μηχανισμού ψηφοφορίας με ομοφωνία στο Συμβούλιο, η τροποποίηση του ευρωπαϊκού 
εκλογικού νόμου για την καθιέρωση υπερεθνικών ψηφοδελτίων και μιας εκλογικής 
περιφέρειας σε ολόκληρη την ΕΕ, η επέκταση του πεδίου εφαρμογής του κανονισμού 
2020/2092 για την αιρεσιμότητα σε όλες τις παραβιάσεις του κράτους δικαίου και η 
ενίσχυση της Ευρωπαϊκής Ένωσης Υγείας, καθώς και προτάσεις για τη μετανάστευση 
που αντικατοπτρίζουν κυρίως εκείνες που περιλαμβάνονται στο σύμφωνο της 
Επιτροπής για τη μετανάστευση, του 2021·

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Διάσκεψη για το μέλλον της Ευρώπης έχει χρησιμοποιηθεί 
ως προπέτασμα καπνού για την επιβολή θεμελιωδών αλλαγών πολιτικής σε βάρος της 
κυριαρχίας των κρατών μελών·

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι μειοψηφούσες απόψεις και προτάσεις, δηλαδή οι απόψεις οι 
οποίες διαφέρουν από εκείνες που υποστηρίζουν την ευρωπαϊκή ολοκλήρωση σε 
βαθύτερο επίπεδο και τη δημιουργία μιας ομοσπονδιακής Ένωσης μεταξύ των κρατών 
μελών, δεν αντικατοπτρίστηκαν επαρκώς στα συμπεράσματα της Διάσκεψης, 
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συμπεριλαμβανομένων των εισηγήσεων στην πολύγλωσση πλατφόρμα, ορισμένες εκ 
των οποίων υποστήριξαν επίσης επιφυλακτικές απόψεις σχετικά με το εγχείρημα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης·

ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι πολλές από τις προτάσεις που εγκρίθηκαν από την πλειοψηφία 
της Διάσκεψης απαιτούν τροποποίηση των Συνθηκών· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα 
συμπεράσματα που εγκρίθηκαν από τη Διάσκεψη περιλαμβάνουν έκκληση για τη 
δρομολόγηση συνέλευσης δυνάμει του άρθρου 48 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΣΕΕ) για την τροποποίηση των Συνθηκών·

Κριτικές παρατηρήσεις επί της διαδικασίας στο σύνολό της

1. καταδικάζει συνολικά τη διαδικασία της Διάσκεψης για το μέλλον της Ευρώπης και τα 
συμπεράσματά της· θεωρεί ότι η Διάσκεψη δεν είναι ούτε δημοκρατική ούτε νόμιμη 
ούτε διαφανής και καταγγέλλει τα συμπεράσματά της ως προδιατυπωμένα και πολιτικά 
προσανατολισμένα· επισημαίνει ότι η ονομασία «Διάσκεψη για το μέλλον της 
Ευρώπης» είναι παραπλανητική, εφόσον η Διάσκεψη δεν ασχολήθηκε με την Ευρώπη, 
δηλαδή την ευρωπαϊκή ήπειρο, αλλά με το μέλλον της ΕΕ ως πολιτικής και θεσμικής 
δομής που επί του παρόντος αδυνατεί να ανταποκριθεί στις επερχόμενες προκλήσεις· 
τονίζει ότι εξαρχής οι διοργανωτές δεν προσπάθησαν να προβούν σε πραγματική 
συζήτηση για την Ευρώπη, αλλά να κατευθύνουν μια διαβούλευση για το μέλλον της 
ΕΕ διερευνώντας μόνο φεντεραλιστικές απόψεις·

2. παρατηρεί ότι η Διάσκεψη απέτυχε να προσφέρει στα ευρωπαϊκά θεσμικά όργανα μια 
καλή ευκαιρία να αναπτύξουν εποικοδομητικό και ολοκληρωμένο διάλογο σχετικά με 
το μέλλον της Ευρώπης με τους πολίτες, τα εθνικά κοινοβούλια, τις περιφερειακές και 
τοπικές αρχές, τους κοινωνικούς εταίρους και την οργανωμένη κοινωνία των πολιτών·

3. επισημαίνει ότι η Διάσκεψη για το μέλλον της Ευρώπης δεν ανταποκρίθηκε στην 
ανάγκη να φέρει τους πολίτες πιο κοντά στα ευρωπαϊκά θεσμικά όργανα ή να 
λειτουργήσει ως νέο δημοκρατικό μέσο συμμετοχής και ότι, ως εκ τούτου, ένα τέτοιο 
εγχείρημα δεν θα πρέπει να επαναληφθεί· τονίζει μάλιστα ότι ο ελεύθερος διάλογος με 
τους πολίτες δεν ευνοήθηκε, λόγω του ελέγχου που άσκησε επί ολόκληρης της 
διαδικασίας η πολιτική συνιστώσα της Διάσκεψης, υπονομεύοντας τον πλήρη 
δημοκρατικό της χαρακτήρα·

4. σημειώνει ότι η Διάσκεψη προσέλκυσε ελάχιστα την προσοχή των εθνικών μέσων 
ενημέρωσης, με αποτέλεσμα η συντριπτική πλειονότητα των πολιτών να μην γνωρίζει 
καθόλου την ύπαρξή της·

Επιλογή και συμμετοχή των πολιτών

5. επισημαίνει ότι η διαδικασία επιλογής των πολιτών που συμμετείχαν στη Διάσκεψη για 
το μέλλον της Ευρώπης ήταν αδιαφανής και ασαφής· σημειώνει ότι το ποσοστό των 
πολιτών που συμμετείχαν ήταν απειροελάχιστο συγκριτικά με το σύνολο του 
ευρωπαϊκού πληθυσμού, συνεπώς δύσκολα μπορεί να θεωρηθεί «αντιπροσωπευτικό»· 
τονίζει ότι μόνο 800 πολίτες συμμετείχαν στις ευρωπαϊκές ομάδες και, στη συνέχεια, 
λίγοι μόνο εκπρόσωποι κάθε ομάδας έλαβαν μέρος στην Ολομέλεια και στις ομάδες 
εργασίας· εκφράζει τη βαθιά του λύπη για το γεγονός ότι δεν δημοσιεύτηκε ποτέ 
πλήρης κατάλογος όλων των συμμετεχόντων·
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6. επισημαίνει ότι στη Διάσκεψη δεν εκπροσωπήθηκαν στο σύνολό τους τα οράματα και 
οι διάφορες απόψεις για την Ευρώπη· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι δεν 
ενθαρρύνθηκε ούτε προωθήθηκε ποικιλία απόψεων σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση 
μεταξύ των επιλεγμένων πολιτών, ιδίως με αποτέλεσμα να υποεκπροσωπούνται οι 
Ευρωπαίοι που είναι πιο επιφυλακτικοί και επικριτικοί απέναντι στις ευρωπαϊκές 
πολιτικές· επιβεβαιώνει σθεναρά ότι η ακρόαση των πολιτών που παρουσιάζουν 
επικριτικές απόψεις θα ήταν θεμελιώδους σημασίας για τα θεσμικά όργανα της ΕΕ·

7. σημειώνει ότι πολλές από τις προτάσεις, ιδίως εκείνες που εκφράζουν επικριτικές 
απόψεις για την ΕΕ, δεν συμπεριλήφθηκαν στο τελικό σχέδιο των συμπερασμάτων που 
συνήχθησαν· επισημαίνει ότι ελάχιστες μόνο από τις εισηγήσεις στην πλατφόρμα 
ελήφθησαν υπόψη από τις ομάδες εργασίας, παρά το γεγονός ότι η πολύγλωσση 
ψηφιακή πλατφόρμα είχε πολύ υψηλότερο επίπεδο συμμετοχής σε σχέση με τις ομάδες 
Ευρωπαίων πολιτών και τις εθνικές ομάδες πολιτών·

Έλλειψη χρηματοδοτικής διαφάνειας και λογοδοσίας

8. επισημαίνει ότι το κόστος της Διάσκεψης δεν έχει ακόμη δημοσιοποιηθεί ακόμη, παρά 
τα πολυάριθμα αιτήματα βουλευτών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου·

9. καταδικάζει απερίφραστα αυτή την έλλειψη διαφάνειας στη χρήση δημόσιων πόρων, 
ιδίως σε μια περίοδο οικονομικής ύφεσης ιστορικών διαστάσεων, και επικρίνει το 
γεγονός ότι η Επιτροπή αρνείται διαρκώς να απαντήσει σε κοινοβουλευτικές ερωτήσεις 
επί του θέματος, ιδίως στις ερωτήσεις με αίτημα γραπτής απάντησης E-001181/2022 
και E-002268/2021·

10. καλεί, ως εκ τούτου, το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο να διερευνήσει και να 
αναφέρει την έλλειψη διαφάνειας και δημοσιονομικού προγραμματισμού για την 
εκδήλωση αυτή·

Διαδικαστικά προβλήματα και έλλειψη διαφάνειας στη διαδικασία λήψης αποφάσεων

11. εκφράζει τη βαθιά του λύπη και καταδικάζει την έλλειψη διαφάνειας των διαδικασιών 
που διέπουν τη διαδικασία λήψης αποφάσεων της Διάσκεψης·

12. υπενθυμίζει ότι η διαχείριση της Διάσκεψης ανατέθηκε στην εξωτερική εταιρεία 
Kantar· επισημαίνει ότι η Kantar είναι από μακρού πάροχος υπηρεσιών της Επιτροπής· 
αμφισβητεί την πολιτική των εξωτερικών αναθέσεων και πιστεύει ότι η διαχείριση της 
διαδικασίας αυτής έπρεπε να γίνει, με πλήρη διαφάνεια, απευθείας από τα θεσμικά 
όργανα που τη διοργάνωσαν·

13. σημειώνει ότι ο εσωτερικός κανονισμός της Διάσκεψης ορίστηκε μόνο με γενικούς 
όρους· επισημαίνει ότι αυτό οδήγησε σε μεγάλη σύγχυση όλες τις συνιστώσες της 
Διάσκεψης, συμπεριλαμβανομένων των εμπλεκόμενων πολιτών, οι οποίοι βρέθηκαν να 
προχωρούν βήμα προς βήμα, με λύσεις που συχνά εγκρίνονταν σε όψιμο στάδιο από 
την εκτελεστική επιτροπή χωρίς καμία προηγούμενη συμφωνία μεταξύ των 
συνιστωσών·

14. καταδικάζει την παντελή έλλειψη διαφάνειας όσον αφορά την επιλογή, αποκλειστικά 
από την εκτελεστική επιτροπή, των εμπειρογνωμόνων που κατηύθυναν το έργο των 
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ομάδων Ευρωπαίων πολιτών· υπογραμμίζει ότι πολλοί από αυτούς τους 
εμπειρογνώμονες λαμβάνουν, ή είχαν λάβει, χρηματοδότηση από την ΕΕ, σύμφωνα με 
δημόσια διαθέσιμα στοιχεία, ή ήταν στο παρελθόν εγγεγραμμένοι σε εκλογικούς 
καταλόγους, με αποτέλεσμα την έλλειψη αμεροληψίας·

15. υπενθυμίζει ότι η τελική έκθεση της Διάσκεψης για το μέλλον της Ευρώπης 
εκπονήθηκε βάσει ανεπίσημου εγγράφου το οποίο κατάρτισαν οι ομάδες εργασίας της 
Διάσκεψης, με βάση τις συστάσεις που ελήφθησαν από τις ομάδες Ευρωπαίων πολιτών 
και τις εθνικές ομάδες πολιτών, καθώς και έναν μικρό αριθμό συστάσεων που 
συγκεντρώθηκαν στην πολύγλωσση ψηφιακή πλατφόρμα· σημειώνει ότι στη 
διαδικασία κατάρτισης του ανεπίσημου εγγράφου συμπεριλήφθηκαν επίσης 
αμφιλεγόμενες προτάσεις από άλλες συνιστώσες της Διάσκεψης, οι οποίες δεν 
σχετίζονταν καν με τις συστάσεις των πολιτών, ιδίως από βουλευτές του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου·

16. τονίζει ότι οι ομάδες εργασίας δεν είχαν στη διάθεσή τους κανέναν εγκεκριμένο 
εσωτερικό κανονισμό που να τους υποδεικνύει τον τρόπο με τον οποίο θα έπρεπε να 
προχωρήσουν προκειμένου να επιτευχθεί η έγκριση των προτάσεων· καταδικάζει το 
γεγονός ότι αυτό χρησιμοποιήθηκε για να επιταχυνθεί η διαδικασία κατάρτισης των 
προτάσεων, με διαδικασίες που αποφασίστηκαν κατά τη διακριτική ευχέρεια των 
προέδρων των ομάδων εργασίας· καταδικάζει το γεγονός ότι ο ορισμός των 
περιεχομένων των ανεπίσημων εγγράφων και η έγκρισή τους έγινε εσπευσμένα, με 
αποτέλεσμα να υπονομευτεί περαιτέρω η διαφάνεια και ο διάλογος μεταξύ των 
θεσμικών οργάνων και των πολιτών που συμμετείχαν·

17. εκφράζει επίσης τη λύπη του για τη συνεχιζόμενη συμμετοχή επαγγελματιών 
πολιτικών, οι οποίοι επηρέασαν και έλεγξαν έντονα τη συζήτηση και ολόκληρη τη 
διαδικασία·

Δέσμη προτάσεων που εγκρίθηκε

18. απορρίπτει τα συμπεράσματα που απηχούν αμφιλεγόμενα ζητήματα για τα οποία η 
άποψη του Κοινοβουλίου δεν είναι ομόφωνη· παρατηρεί ότι αρκετές προτάσεις 
απαιτούν τροποποίηση των Συνθηκών· λαμβάνει υπό σημείωση το γεγονός ότι το 80 % 
των συστάσεων συνεπάγεται περαιτέρω μεταβίβαση εθνικών αρμοδιοτήτων στα 
θεσμικά όργανα της ΕΕ και, ως εκ τούτου, λιγότερη αυτονομία των εθνικών 
κοινοβουλίων και κυβερνήσεων όσον αφορά τις εσωτερικές πολιτικές·

19. επισημαίνει ότι οι μειοψηφούσες απόψεις και προτάσεις, δηλαδή οι απόψεις οι οποίες 
διαφέρουν από εκείνες που υποστηρίζουν την ευρωπαϊκή ολοκλήρωση σε βαθύτερο 
επίπεδο και τη δημιουργία μιας ομοσπονδιακής Ένωσης μεταξύ των κρατών μελών, δεν 
αντικατοπτρίστηκαν ούτε ενσωματώθηκαν επαρκώς στα συμπεράσματα της 
Διάσκεψης, ενώ το ίδιο συνέβη και με τις εισηγήσεις στην πολύγλωσση πλατφόρμα, 
στις οποίες περιλαμβάνονταν επίσης επιφυλακτικές απόψεις σχετικά με το εγχείρημα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι οποίες όμως δεν συμπεριλήφθηκαν ποτέ στις συζητήσεις ή 
στα συμπεράσματα·

20. απορρίπτει κατηγορηματικά, μεταξύ άλλων προτάσεων, την πρόταση να αποφασίζονται 
με ειδική πλειοψηφία τα θέματα που επί του παρόντος αποφασίζονται με ομοφωνία στο 
Συμβούλιο, ιδίως στον τομέα της κοινής εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής 
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ασφαλείας· θεωρεί μάλιστα ότι η μέθοδος της ομοφωνίας αποτελεί σημαντική εγγύηση 
για την κυριαρχία των κρατών μελών και για την προστασία των συμφερόντων των 
πολιτών τους· σημειώνει, ωστόσο, ότι για την κοινή εξωτερική πολιτική και την 
πολιτική ασφαλείας ειδικότερα δεν είναι απαραίτητη η αλλαγή των μεθόδων 
ψηφοφορίας, καθώς τα κράτη μέλη έχουν αποδείξει ότι είναι δυνατόν να ενεργούν με 
ενότητα όταν είναι προς το συμφέρον όλων, όπως κατέδειξε η κρίση στην Ουκρανία·

21. εκφράζει την αποδοκιμασία του και καταδικάζει το γεγονός ότι η πλειονότητα της 
συνιστώσας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου εργαλειοποίησε την κρίση στην Ουκρανία 
(με το σύνθημα «η στιγμή του Κιέβου») και τις δραματικές ιστορικές περιστάσεις, για 
να δικαιολογήσει εκτεταμένες αλλαγές στις Συνθήκες·

22. επικρίνει την ιδέα της ενίσχυσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης Υγείας με αξιοποίηση του 
πλήρους δυναμικού του ισχύοντος πλαισίου και της συμπερίληψης της υγείας και της 
υγειονομικής περίθαλψης στις κοινές αρμοδιότητες μεταξύ της ΕΕ και των κρατών 
μελών της· πιστεύει ότι ο τρόπος με τον οποίο η ΕΕ αντιμετώπισε την πανδημία, ιδίως 
με την κακή διαχείριση της σύμβασης για τα εμβόλια, κατέδειξε πόσο αναγκαίο είναι οι 
αρμοδιότητες αυτές να παραμείνουν σταθερά στα χέρια των κρατών μελών·

23. θεωρεί ότι θα ήταν σφάλμα να «εφαρμόζεται [,,,] και να αξιολογείται το πεδίο 
εφαρμογής του "κανονισμού για την αιρεσιμότητα" και άλλων μέσων για το κράτος 
δικαίου, και να εξετάζονται επεκτάσεις σε νέους τομείς, ανεξάρτητα από τη συνάφειά 
τους για τον προϋπολογισμό της ΕΕ», όπως προτείνεται στην τελική έκθεση της 
Διάσκεψης·

24. διαφωνεί έντονα με την εφαρμογή, ανάμεσα σε άλλες προτάσεις, προτάσεων για τη 
μετανάστευση που δεν διασφαλίζουν ούτε διαφυλάσσουν τα συμφέροντα των κρατών 
μελών και των πολιτών τους· σημειώνει ότι οι προτάσεις για τη μετανάστευση 
αντικατοπτρίζουν κυρίως εκείνες που περιλαμβάνονται στο σύμφωνο της Επιτροπής για 
τη μετανάστευση, του 2021·

25. εφιστά ρητά την προσοχή, όσον αφορά τη θέσπιση με τον νέο ευρωπαϊκό εκλογικό 
νόμο υπερεθνικών ψηφοδελτίων και μιας εκλογικής περιφέρειας σε επίπεδο Ένωσης, 
στον επακόλουθο κίνδυνο δημοκρατικού ελλείμματος στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο· 
επικρίνει την εφαρμογή της αρχής της φθίνουσας αναλογικότητας, η οποία στρεβλώνει 
την κατανομή των εδρών ανάλογα με τα εκλογικά αποτελέσματα στα κράτη μέλη και 
είναι επιζήμια για την αντιπροσωπευτικότητα των κρατών μελών· τονίζει τον τρόπο με 
τον οποίο η πρόταση αυτή προήλθε από τη συνιστώσα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 
παρά τις επικρίσεις στο πλαίσιο της σχετικής ομάδας εργασίας, μεταξύ άλλων από τους 
συμμετέχοντες πολίτες· τονίζει, επιπλέον, ότι η σύσταση για τον καθορισμό της ηλικίας 
ψήφου στα 16 έτη δεν συμφωνήθηκε από τους πολίτες στην ομάδα εργασίας, αλλά 
εξακολουθεί να παραμένει στα επίσημα συμπεράσματα·

26. πιστεύει ακράδαντα ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να σέβεται τον ρόλο των κρατών 
μελών, τηρώντας την αρχή της αναλογικότητας και της επικουρικότητας στο επίκεντρο 
των πολιτικών της· χαιρετίζει, στο πλαίσιο αυτό, την πρόταση για τη βελτίωση της 
συμμετοχής των εθνικών και περιφερειακών κοινοβουλίων στη νομοθετική διαδικασία 
της ΕΕ, και για την ενίσχυση του ρόλου τους·

27. ζητεί μεγαλύτερη διαφάνεια και λογοδοσία στη διαδικασία λήψης αποφάσεων της ΕΕ· 
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ζητεί τη διαφύλαξη της ελευθερίας του λόγου και της ανεξαρτησίας των μέσων 
ενημέρωσης, ιδίως στις μεγάλες τεχνολογικές πλατφόρμες·

28. υπογραμμίζει ότι η ευρωπαϊκή ολοκλήρωση σε βαθύτερο επίπεδο δεν είναι η απάντηση 
για την καλύτερη αντιμετώπιση των μελλοντικών προκλήσεων·

Συμπεράσματα σχετικά με τη Διάσκεψη για το μέλλον της Ευρώπης

29. σημειώνει ότι, στα συμπεράσματα που ενέκρινε η Διάσκεψη, προβλέπεται έκκληση για 
τη δρομολόγηση συνέλευσης δυνάμει του άρθρου 48 της ΣΕΕ για την τροποποίηση των 
Συνθηκών· υπενθυμίζει ότι ο εκπρόσωπος της συνιστώσας του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, καθώς και συμπρόεδρος της Διάσκεψης και μέλος της εκτελεστικής 
επιτροπής, Guy Verhofstadt, κατά την τελική σύνοδο Ολομέλειας της Διάσκεψης στις 
29 και 30 Απριλίου 2022, ανακοίνωσε την έγκριση από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο της 
δέσμης προτάσεων, υποσχόμενος να καταβληθούν προσπάθειες για την ταχεία 
δρομολόγηση της συνέλευσης· θεωρεί ότι η Διάσκεψη δεν μπορεί να θεωρηθεί νόμιμη 
αφετηρία οποιασδήποτε τέτοιας συνέλευσης·

30. εκφράζει, στο πλαίσιο αυτό, τη λύπη του για το γεγονός ότι η Διάσκεψη για το μέλλον 
της Ευρώπης κινδυνεύει να μετατραπεί σε εργαλείο παράκαμψης των μηχανισμών της 
κοινοβουλευτικής και αντιπροσωπευτικής δημοκρατίας· σημειώνει ότι εγκρίθηκαν 
επίσης προτάσεις που δεν συνάδουν με τις συστάσεις των πολιτών ούτε βασίζονται σε 
αυτές, με πρωτοβουλία των άλλων συνιστωσών της Διάσκεψης, ιδίως του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου·

31. αμφισβητεί έντονα τη δημοκρατική νομιμότητα της δέσμης προτάσεων, η οποία 
υποστηρίχθηκε από μικρό αριθμό πολιτών και εξίσου μικρό αριθμό αντιπροσώπων των 
ευρωπαϊκών και εθνικών θεσμικών οργάνων, χωρίς πραγματική νόμιμη εντολή προς 
τούτο·

32. πιστεύει ότι η συμμετοχή και η εκ των προτέρων εμπλοκή των πολιτών έχει σημασία, 
καθώς οι ιδέες και οι προτάσεις τους μπορούν να αποτελέσουν τη βάση για μελλοντικές 
πολιτικές αποφάσεις που θα λάβουν οι εκλεγμένοι αντιπρόσωποί τους· τονίζει ότι η 
αντιπροσωπευτική δημοκρατία αποτελεί το θεμέλιο της ευρωπαϊκής δημοκρατίας και 
πρέπει να διακρίνεται από τη συμμετοχική δημοκρατία· υπενθυμίζει ότι με τις εκλογές 
οι πολίτες μπορούν ήδη να εκφράζουν με σαφήνεια τις απόψεις τους για την Ευρώπη·

33. θεωρεί ότι οποιαδήποτε αλλαγή στην τρέχουσα δομή και λειτουργία της ΕΕ πρέπει να 
γίνεται σύμφωνα με τους δημοκρατικούς μηχανισμούς και, σε κάθε περίπτωση, στο 
πλαίσιο των Συνθηκών και χωρίς να ζητείται η μεταρρύθμισή τους· εκφράζει τη λύπη 
του για τον αποκλεισμό κάθε δυνατότητας μεταβίβασης περισσότερων αρμοδιοτήτων 
στα κράτη μέλη·

34. πιστεύει, επιπλέον, ότι οποιαδήποτε σχετική αλλαγή στις Συνθήκες θα πρέπει να 
υπόκειται σε εθνικά δημοψηφίσματα σύμφωνα με τις εθνικές νομοθετικές διαδικασίες·

35. εκφράζει, εν κατακλείδι, τη λύπη του για το γεγονός ότι τα θεσμικά όργανα της ΕΕ 
έχασαν και πάλι την ευκαιρία να εξετάσουν πραγματικά τις ελλείψεις του ευρωπαϊκού 
εγχειρήματος και να φέρουν την ΕΕ πιο κοντά στους πολίτες·
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36. επιβεβαιώνει εκ νέου ότι η Διάσκεψη για το μέλλον της Ευρώπης θα μπορούσε να ήταν 
εποικοδομητική, εάν είχαν εισακουστεί οι επικριτικές απόψεις σχετικά με το εγχείρημα 
της ΕΕ· θεωρεί ότι η Διάσκεψη δεν ήταν εποικοδομητική άσκηση της δημοκρατίας και 
της συνεργασίας με τους πολίτες, εφόσον συμμετείχαν κυρίως οι φωνές υπέρ της 
ενίσχυσης ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης, με αποτέλεσμα να μην έχουμε πλήρη 
δημοκρατική διαδικασία·

37. καλεί τους πολίτες των κρατών μελών να αξιοποιήσουν τις υφιστάμενες δυνατότητες 
υποβολής καταγγελιών στους εθνικούς διαμεσολαβητές τους και στον Ευρωπαίο 
Διαμεσολαβητή, προκειμένου να υποχρεώσουν τα θεσμικά όργανα που οργάνωσαν τη 
Διάσκεψη να συμμορφωθούν με τα πρότυπα διαφάνειας και νομιμότητας·

°

° °

38. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα καθώς και τη συνημμένη 
πρόταση στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, και στις 
κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών μελών.


